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‘AV. 207 STRUTTURA STRUCTURE

STRUCTURE ~ STRUKTUR

Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 2
1 | GAFOC00056 | Cassonefomo  Caisson du four Ownbody Ofenshublode o 00
2 | RTCU700002 | Attacco griglia laterale Atfoque latérale Loteral connection Seitenonschluss @ |@|@
3| GAFOC00027 | Disco copriforo Disque Disk Scheibe o e
& | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Chorniére supérieure Upper hinge Linke Tarangel o e e e
5 | GAFOC0003] | Cerniera inferiore porta  Chorniere inférieure Lower door hinge Untere Tironge! e e o
6 | MPGOMO3P00 | Guornizione vetroporta  Guorniture porte Oven door gasket Tirdichtung LI
7 | GAFOC0000T | Porta forno Porte du four Oven door Ot e e|®
8 | RTFOC00008 | Cristallo porta forno Verre porte four Oven door gloss ~ Ofenfirglos . |ele|e
9 | RTFOCO0007 | Maniglia serratura Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff e 00
10 | PAFOCO0008 | Controporta fomo Conre porte du four Oven counter door Gegentir oo o
11 | PAFOCO0007 | Protezione serratura porta Protection de lo serrure Lock guard Schlosschutz LI
12 | PAFOCO008S | Prolunga sinistra facciota Rallonge gauche fac_ad_e_ Left facad extension Verlangerung Linke Front e o0
13 | RTFOC00093 | Guamizione porta forno Guarniture porte du four Oven door gosket Tirdichtung e o0
14 | GAFOC00048 | Cassetto Tirair ~ Drower Kasten e e
15 | PAFOCO018] | Traversa anfigoccia Traverse onti-goutte Anfi-drip crosspiece Tropfschutzquerstange oo 0
16 | PAFOCO0084 | Prolunga destra facciata Rallonge droite facade Right focade extension Verlangerung Rechte Front o o0
17 | PAFOC00080 | Coprilana inferiore Pannean couvre isolont ~~~ nsuloting pane cover lsoliermterialvrklidung oo o
18 | PACUBO01S0 | Pannello isolante Panneau isolont Insuloting panel Isoliertofel oo o
19 | GAFOC00059 | Basamento Soubossement Bose Untergestel LI
20 | GAFOCON0S7 | Cruscotto Panneou de contréle Control panel Stimbrett L)
21 | RTFOC00035 | Microinferruttore Microswitch Microswitch Microswitch LICIE)
22 | PAFOC00023 Coprllunu destro Ponneou couvre isolont ~ /nsulaing pqle/ cover Isoliermaterialverkleidung |o|lo|®
‘23 | RTFOCO00B6 | Piedie ~ Pied Foot Inos-Fuss LA IE)
24 | PAFOCO0SY | Fiomeoinox Cotéinox horside Inox-Seite e o0
125 | GAFOCO00I | Supporto ventola Support venfiloteur Fan support Loutradsupport . |elee
26 | PAFOC0008] | Coprilana inf. posteriore Panneau couvre isolont Insulating panel cover lsoliermateriolverkleidung LICAL
‘27 | PAFOCO0024 | Coprilana posteriore ~ Ponneau couvre solont Insulating panel cover Isoliermoteriolverkleidung eo|e
28 | PAFOCO0083 | Posteriore inox Panneau posférieur inox Inox back panel Inox-Ruckwand e o0
29 | PAFOC00022 | Coprilana sinistro ~ Pomneou couvre isolont  nsulting panel cover lsoiermaterialverkleidung e oo
30 | PAFOCO0136 | Protezione comp. elettrici Protection composant électriques  lectrical components guard ~ Schutz elekirischen Komponenten | @ (@ | @
31 | PAFOCO014] | Coprilana superiore Panneau couvre isolont Insulating panel cover Isoliermateriolverkleidung CICAE)
32 | GAFOCO0058 | Coperchio Couvercle Coer  Topfdeckel o0
32 | GAFOCD0086 | Coperchio Couvercle Cover Topfdecke! .
133 | GAFOC0005 | Serratura porta formo Serrure porte four Over door lock Ofentirschloss e 0|0
34 | RTFOCO0057 | Zoccolo centrale serratura Prise centrole serrure Central connection lock ~ Mitflerer Anschluss LICIC)
35 | RTFOCO0005 | Zoecolo esterno serraturo Prise extérieure serrure  Etemal conmection fock Ausserer Anschluss oo o
36 | FTFOC00009 | Goncio fisso serratur ~ Crochet fixe de loserrure ~~ Lock fixed hook Fester Schlossnaken o 0o
37 | RTBFB00021 | Gommino porta formo Bouchon de la porte Door rubber cop Tirgummi e e
38 | RTFOC00202 | Guarnizione portalampada Gornifure Gastet Dichtung eo|lee
39 | RTFOCO0201 | Vetro portalompada Vere protege ompovle ~~~ Lomp-holder gloss Leuchtenholterungslas I
40 | RTFOC00037 | Lompada 25W 220V,  Ampoule 25W 220V Lomp 25W 220V Leuchte 25W 220V e o0
41 | RTFOC00036 | Portalampada ~ Douille . Lomp-holder Leuchtenhalterung oo e
42 | RTFOC00060 | Asta posteriore scarico cond. Antenne arriere Rear rod Hinterere stange . |ee|e
43 | RTFOC00109 | Asta trasversole scarico cond.  Anfenne fronsversole Transverse rod Querstange oo @
44 | RTFOC00056 | Manopola scarico condenso Manefte évacuation condens.  Moisture drain knob Drehknopf Kondenswosserabloss |@ (@ | @
45 | RTFOC0062 | Asta anteriore scarico cond. Antenne ovant Froni/rod Vordere sfange oo e
46 | RTFOC0302 | Anello tenuta pemo motore Rondelle de joint Ring  Ring e 0@
47 | RTFOC00124 | Gomito scarico condensa Coude évacuation condensation Moisture drain elbow  Kondenswasserablosskniestiick LI IK )
48 | RTFOC00039 | Asta posteriore scarico cond. Antenne orriere Rear rod Hinferere stange elo e
49 | RTFOC00152 | Rompa scarico condensa ~ Rampe évacuotion condensation  Maisture drain ramp Kondenswosserablossrompe &
49 RTFOCUUUS?  Rompa scarico condensa Rampe évacuation condensafion Moisture drain ramp  Kondenswosserablassrampe o0
50 | GAFOC000s] Camino esterno Cheminge intériesr Interne chimney Innerenschornstein LK)
51 | AFC00000%0 | Camino antivento Chemineé anfirefuleur Chimney Schomstein 00
52 | PAFOC00092 | Pannello inferiore * Ponneaw inférieur Lowel panel Untere Tofel |eoe|e®
‘53 | PAFOCO00 | Deviatore fumi Aiguilleur des fumées ~ Throttle  Rouchabweiser e o0
54 | MPISO00013 | Pannello isolante Ponneau isolant Insulating panel Isollertufel B . |e|e|e]
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TAV. 208 GRIGLIEEIMPIANIO GAS  GRILLES T INSTALLATION GAL GRLLESAND GAS SYSTEH  GITTER UND GASANLAGE 3
1
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung E Rz
1| RTFOCO0014 | Griglia: _p_ro!azlnne venfilotore ~ Grile ventiloter ~~ Fangrile Venilatorgitter - |ele
2| GAFOC00020 | Convogliatore aria ~ Cofffe ventiloteur air ~~~~ Air det Lufforderer B o e
3| RTFOC00018 | Umidificatore Humidificateur Humidifier ~ Befeuchter |ele
5 | RTFOCO00155 | Nebulizzatore Nebulisoteur Atomizer ~ Lersfiuber o0
6 | - RTFOCO0012  Girante ventilatore Couronne mobile venfilateur Fonwheel ~ Venfiltorloufred = |@|e
7 | RTFOCO0019 | Iniettore umidificatore * Injecteur humidificaterr Injecteur for humidifier Einspritzer zer fir Befencter o0
8 | RTCUS00183 | Bicono 7 6 ~ DBconepourtube 26 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel 7 6 oo
9 | RTFOC00020 | Calotta per tubo 2 Ecrou pour fube 2 6 Nut for pipe 2 6 ~ Matter fir Schlouch 2 6  |e|e
10 | RTFOC00021 | Tubo limentozione umldrﬁcuhre Tube olimentotion i Feeding pipe ~ Versorgungsrohr  |e|e®
12 | RTFOCO0022 Elettrovalvolo Flectrovanne Solenoid valve . E-Ventil o0
13 | GAFOC0004 | Bruciatore | Brileur Bmer  Bremner ) LI
14 | RTFOCO00TT | Motore elettrico Moteur électrique Electric motor EMotr o0
15 | RTFOC0001S | Griglia laterale sinistra (FGC060)  Grile letérole gouche (FGCO40) Lef loteral grote (FGCUA0) Linke Seitenrost (FGCO60) &
15 | RIFOC00180 | Griglia laterale sinistro Grile letérole gauche Lef loteral grote Linke Seitenrost e
16 | RTFOCO0017 | Griglia forno (FGC060) Grile du four FGC060) Oven grate (FGCOS0) Ofenrost (FGCO0) ®
16 | RTFOC00175 | Griglia forno Grille du four Oven grate Ofenrost i e
17 | RTFOC00016 | Grigla laterale destra (FGC060)  Grile otérole aroite (FGC080]  Right el grote (FGCUY) Rechte Seitenrost (FGC080] @
17 | RTFOC00178 | Grigla laterale destra Grile loércle droe ~~~ Right leteral grote Rechte Seitenrost e
18 | RTFOCO0081 | Grigla laterale sinistra (FGPOSO)  Grlle hufiule_g_uuﬁ FGPOSO) lef loeral grate [FGPOS)) ~ Linke Seitenvost (FGP0S0) | @
19 | RTFOCO0083 | Griglia forno (FGPOSO) Gl du four (FGROS0)] Oven grate (FGPOSU) ~ Ofenrost (FGPOS0) o
20 | RTFOC00082 | Griglia laterale destra (FGPO50)  Grill lotérale droite (FGPOSO) Right lateral grate (FGPOSO) Rechte Seitenrost _(EFUSU) |o|
21 | GAFOCO0063 | Camera di combustione ~ Chombre de combustion Combustion chomber Brepnliamﬂer . o0
22 | PAFOCO0104 | Deflettore bruciatore Deﬂecﬂaur pourbrilr ~ Bumer deflector Deflektor o0
23 | MPISO0002 | Ponnello isolante Panneau isolant Insoloting pane/ Isoliertofel o0
24 | PAFOCO0101 ngmllio comera combustione Ponneau onférieur chombre comb.  Combusfion chamber face Brennkommervorderwand LIS
25 | RTBF90005¢ | Visore con retro Doville Viewer Monifor oo
26 | R1CU900217 | Roccordo e bicono 7 6 Ecrou et bicone 2 6 Nur_an_a’ bicone 2 6 Mutter und Zweikegel 2 6 oo
27 | PAFOCO0098 | Tubo ullmeniunone_pllm Tube pour velleuse Pilot pipe  Filotbrennerrohr - |e|e
28 | PAFOCO0097 | Tubo alimentozione bruciatore  Tube alimentofion du brilesr ~ Bumer feeding pipe Bremerversorgungsrolr (@ | @
29 | RICPBO00TE | Iniettore 2 1.70 per GPL ~ Injecteur 21 70 pour GPL Injector LPG 21.70 ~ Flussiggos Einspritzer 21.70 lo|®
29 | RTFOC00102 | Inietore 2 2.80 gosmetono  Injecteur 22.80 pour méethone  Methane injector 72280 Methangos-Einspritzer 22.80 oo
30 | RTCP00088 | Bicono 2 14 Bicone & 14 Bicone 7 14 ~ Lwelkegel 2 14 L JE]
31 | RICP300013 | Controdado 1/2"" Countre écron 112" Lock nut 12 ~ Gegenmutter 112 oo
32 | RTCPS00012 | Supporto iniettore Support injecteur Injector support Einspritzerhalterung o0
33 | RTBFB00137 | Bicono 2 14 Bicone 2 14 Bicone 2 14 Iwelegel 2 14 00
34 | RIBFB0001S | Colotta 2 14 * Fcrou pour tube 2 14 Nt for pipe 2 14 ~ Moter Fir Schlouch 2 14 oo
35 | RTCP00087 | Niples 1/2-M20  Nples12-M0 NiksI27-M0  Nigoel 12”-M20 ole
36 | RTCPA00034 | Corpo pilota Corps veilleuse Pilot body 1K Pilotbrenner oo
37 | RTCPB0004T | Inietore pilota 2 0,19 per GPL Injecteur velleuse 2 0.19 pour GPL  LP.G. pilotimctor 20,19 FlissiggosFinsrizer 2019 |@ @
37 | RTCP800040 | Iniettore 2 0.36 gos metano  Injecteur veilleuse @ 0.36 pour méth.  Methane pilot injector 2 0.3 Methangas-Einspritzer @ 0.36 o0
38 | RTCUB00IE3 | Bicono Z 6 Bicone 2 6 Bicone 2 6  Iwelkegel 26 - |ee
39 | RTCUB0O1B2 | Colotta 2 6 Eroupourtube 26 Nut for pipe 2 6  Mitefirsouh2é |e]e
40 | RICPR00033 | Condela rotonda ~ Bugie d'allumage Sporkplg Zindkerze )
41 | RTCU90021S | Roccordo candela pilota Raccord pour bugie veilleuse  Fitting forpilot spark plug Anschlusstich |e|e
42 | RTFOC00128 | Cavo accensione ~ Cable d'olumage Lighting rab!e i ~ Lindkobel o0
43 | RTCP900089 | Calotta 14 _g@ pourtbe 214 Nutforpipe 2 ~ Mutter fir shlouch 2 14 o0
44 | RTFOCO0241 | Termocoppia em. 100 Thermocouple cm. 100~ Thermocouple fﬂﬂicmi ~ Thermoelement 100 cm. ILICS
45 | RTFOC00091 | Rampa forno ~ Collecteur du four Oven collector ~ Speiserompe o e
46 | RTFOC00100 | Guarnizione rampa Gorniture Gosket ~ Dichtung B o0
47 | TMNOOZD! | Fosceta 2 1422 Coller 2 1620 " Clmp 2 1422 Wik 014 |e|e
48 | RTFOC00120 | Regolatore eletirovalvola 2 0,25  Reguloteur elecirovomne 2 0,5 Solenoid valve regulotor 2 0,25 ENentil Regler 2 0,25 oo
49 | RTFOC0027S | Termostato elettrico Thermostat Thermostat Thermostat |e|®
50 | PACPB000S | Squadretta portatermostato  Equerre de fixage therm. Bractet fo fix thermostat  Winkel - |ele
51 | MPGOMIOTOO | Tubo gomma 2 10x17  Tuyou 2 10417  Ppe 2 10x17 Robr 21047 )
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TAV. 209 APARCHATUREHETRCH: AFAIELLAGES HECROUE

AECRCALEQUIMENT
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Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung 222
1 | RTFOC00035 | Manopola comando Manette de commande Conirol knob Steverdrehknopf e e o
2 RTCU8000_66 Regolatore d'energia FCV 240 V., Re'gul_ufeurd'énef_gie__ [ I;ower regulotor ;ergiescher Regler : e e
3 | RTCUS00072 | Lompada spia gialla Lampe ternoin%une " Yelow waming;om; : Gelbe Konrrollenchtenb;ine I
4 | RTFOCO003] | Commutatore 7 C;nm;n;eur du four Oven commutator Kommutator oo 00
5 | RTFOC00030 | Timer Timer Timer Timer _ o o ee
6 | RTFOC00029 | Termostato elettronico Thermostat électronique __Eledmm'ciﬁemosfaf Elekiro-Thermostat oo @ _.
T—IAEOC[}UM:;._PUIW_MG;V:I«E;& N Bouton l_viie_sses - _fw;speed button NN Toste Zwei Geschwindig (A AN )
8 RTFC;C@B? Pu|samaa— - B_m;n I;mié_re ., Light bufton . Lichﬂosiiei _ e o o _._
T_RTF_OC_0063E_ T_ennosf_m_limT _Thermosrm Limif bhw‘ffﬁermosf;f Limit Thermostot B oo e ;
T }WBCM C;amfore - 7Condensaleur 77C;M'e;er L Kondensator o oo e
11 | RTFOC00095 | Valvola gas : Valve gos N Valve sit (?msvenﬁl oo o0
?" MOU_H _T;micu T,_GA_ e b ]merrupteur hermigue 1,6 A Overload swith 1,6 A Ihermoschurzsch_ui;:ibA M e e
12 | RTFOC00045 | Termica 3 A Interrupteur thermique 3 A Overlood switch 3 A# A Thermoschutzschalter 3 A ele
_ 13 RTFOCM Termica 0,6A B Errupfeur ﬂlermiq;[l,é A Overload swith 0,6 A Thermoschtuzschalter 0,6; P eole
?. _RTFE)C{JOUM Termica 0_,8A L Interrupteur thermique 0,8 A Overlood switch 0,8 A Ihermoschutzschohera,BA oo
14 | RTFOC00042 Ciddmgﬂ_Hz L e &ydeu} gHz - Buzzer 50 Hz Taktvorrichtung 50 Hz oo oo
15 | PAFOC00029 | Supporto comp;enli eletirici  Support composant électriques Eiecm'calmmponen;upporr_ Halterungelekirischen Komponenten (@ @ | @ ;
16 | RTFOC00023 | Antidisturbo radio _ ﬁ;nr%rusituge rt;dio 1 Anfjomming Fu:k;nhtérung _ oo o0
17 | KFOCO0M | Relis POV oKV MRV Reis Y clolele
18 | RTFOC00041 Cunhfﬁuusiiiuri Contacts auxiliaires Auxiliary contacts Nebenkonrulc; oo e ._
19 | RTBF900045 | Morsettiera 6 poli Groupe de conn. des cables Terminal bloc 6 poles Klemmenbret 6 Polig ole|e|e
20 | KOG | Todomatre 20: 1V Trsomaew . <1 Bt hosomer Z0:1V ool 20 1 ololofe
21 | RTFOC00048 | Portafusibile ) _Po_n&_f;:sible P T‘M&holder : 7 Sicherungshalter e oo e
22 | RTFOC00024 | Fusibile 2,5 A Fusible 2,5 A Fuse 254 Schmelzsicherung 2,5 A e eee
23 | RTFOC00047 | Fusibile 0,1 A Fusible 0,1 A _F;seﬂ,M Schmelzsicherung 0,1 A oo 0o
24 | RTFOC00046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer o o0 e
25 | RTFB00I2Y | Accenditore eletirico Allumage électrique Electrc lighting Elekirischer Anzinder o o0
26 | RTFOC00034 | Termocoppia cm. 100_ Thérmococuple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. ejeoe
27 | RTFOC00130 | Sonda ol cuore em. 55 Sonde thermique cm. 55 Thermigue probe 55 cm Warmefihler 55 cm °le
27 | RTFOC00131 | Sonda ol cuore cm. 82 Sonde thermique cm. 82 Thermic probe 82 cm. Warmefihler 82 cm. o0




